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Аннотация. Целью статьи стал анализ особенностей мультикультурного и полилингвального обучения в сравнении 
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Введение (Introduction)
Современная система образования в разных странах 

мира направлена на многопрофильное и полилингваль-
ное обучение [1]. В соответствии с Федеральным законом 
№ 317-ФЗ от 3 августа 2018 г. политика образования дол
жна быть нацелена на современные мировые тенденции 
в развитии концепции мультикультурного и полилингваль-
ного образования [2]. Принятие закона повлияло на внедре-
ние этой концепции на уровне страны. Например, в 2020 г. 
в Татарстане была организована рабочая группа, которая 

разработала образовательную программу для внедрения 
полилингвального обучения в образовательный процесс 
[3]. При этом такой тип обучения применяется не только 
в школах Татарстана, но и в детских садах, реализуя кон-
цепцию дошкольного полилингвального образования в Рос-
сии. Кроме того, возможности внедрения концепции муль-
тикультурного и полилингвального образования изучались 
в контексте перехода российской системы образования 
на Болонскую систему [4]. В контексте полилингвальности 
наличие нескольких профилей обучения дает возможность 
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ученику выбирать профиль, что делает образовательный 
процесс более эффективным и способствует формирова-
нию понимания будущей профессии [5; 6]. Более того, акти-
визируется полилингвальный тип обучения, который пре-
дусматривает изучение нескольких иностранных языков 
независимо от класса обучения, а также дает возможность 
выбирать язык преподавания других общеобразователь-
ных предметов [7]. Поликультурное обучение построено 
на идее многонациональности и функционировании учени-
ка как личности в поликультурной среде с формированием 
уважения к своей национальной истории и культуре. Одна-
ко полилингвальное обучение характеризуется изучением 
нескольких иностранных языков и возможностью выбора 
языка обучения. Отличие между ними определено тем, что 
полилингвальность — один из компонентов поликультур-
ной модели образования, которая дает возможность уче-
нику чувствовать себя комфортно среди представителей 
других национальностей и носителей других языков. Сход
ство заключается в том, что поликультурное образование 
и полилингвальное образование способствуют реализации 
межкультурной коммуникации и взаимовлияния культур. 
Поликультурное образование предусматривает формиро-
вание у ученика феномена культурного плюрализма в кон-
тексте изучения культур других этносов. Полилингвальное 
образование способствует этому процессу на уровне языка, 
поскольку является взаимосвязанным изучением родного, 
государственного и иностранного языков.

Концепция многопрофильного образования активно 
разрабатывается и внедряется в школах Китая, Европы, 
Соединенных Штатов Америки и Канады. Например, в Ки-
тае обязательным стало изучение информационных и ком-
пьютерных технологий в обучении, поскольку именно это 
направление считается одним из ведущих в современном 
мире [8]. В Австралии и Канаде многопрофильное обуче-
ние базируется на междисциплинарном подходе к изуче-
нию общеобразовательных и специальных предметов, так 
называемой системе K-12 и христианском обучении [9]. Так-
же в Англии потребность в полидисциплинарном подходе 
к обучению объясняется развитием современных профес-
сий на грани разных сфер деятельности, поэтому уже в шко-
ле ученики имеют возможность выбрать будущий профиль 
образования, который, вероятно, будет связан с дальней-
шим местом работы [10]. 

Активизация современных методов и образовательных 
подходов на основе мультикультурной и полилингвальной 
концепций образования характерна также для России, где 
находится на стадии становления и постепенного разви-
тия [11]. Однако на уровне страны принимаются законы, 
в которых есть пункты о полилингвальном образовании 
и особенностях его применения в современных школах. 
Соответственно, система образования выстраивается на 
концепции мультикультурного образования и полилингваль-
ности. При этом в Татарстане политика образования наце-
лена на активное внедрение концепции многопрофильного 
и полилингвального обучения в систему образования [12]. 
В соответствии с образовательной политикой Татарстана 
полилингвальная концепция включает в себя не только фор-
мирование у учеников знаний других языков, но и понима-

ние культур других стран, что, в свою очередь, открывает 
возможности для развития мультикультурализма [13]. Так-
же одна из целей политики образования — формирование 
в процессе изучения нескольких языков концепта полилин-
гвальной личности, которая может вести коммуникацию 
и воспринимать информацию на нескольких языках [14]. 
Одно из преимуществ полилингвальных школ Татарста-
на —  возможность преподавания на нескольких языках не 
только иностранных языков, но общеобразовательных пред-
метов, что способствует формированию навыков восприни-
мать и запоминать информацию на нескольких языках [15]. 
В этом аспекте политика образования России предусмат-
ривает то, что каждый имеет право на выбор языка обуче-
ния, о чём написано в статье 26 Конституции России. Таким 
образом, полилингвальное образование дает возможность 
ученику выбрать язык для изучения общеобразовательных 
предметов. По сравнению с билингвальным обучением, 
которое предусматривает преподавание на двух языках — 
родном и одном из иностранных, чаще всего на английском, 
концепция полилингвального образования основывается на 
изучении предметов на разных языках, преподавание кото-
рых предусмотрено учебными планами школ [16]. Вместе 
с тем политика образования России предусматривает изуче-
ние русского языка как обязательного предмета, что зафик-
сировано в статье 14 Закона «Об образовании» и статьях 
9 и 10 Закона «О языках народов РФ».

Следует отметить, что действенным психоэмоциональ-
ным инструментом реализации поликультурной политики 
обучения выступает детерминация студента-иммигранта 
на равных позициях со студентом-гражданином. Важно, что 
наиболее заметным барьером для подхода интегрирования 
студентов-иностранцев в национальную учебную деятель-
ность стало языковое расхождение. Некоторые исследова-
тели актуализируют текущие тезисы с целью рассмотрения 
правового и социального равенства студентов с иммигрант-
ским происхождением или происхождением из националь-
ного меньшинства и рядовых субъектов образовательного 
процесса [17].

Понятие полилингвального образования предусматри-
вает разработку системы образования на основе изуче-
ния нескольких иностранных языков в процессе обучения 
[18]. При этом система полилингвального образования, по 
сравнению с общеобразовательной, предусматривает раз-
работку и использование современных методов обучения, 
в частности игровых технологий, способствующих развитию 
креативности, критического мышления учеников и разнооб-
разию образовательного процесса в целом [19]. Кроме того, 
изучение иностранных языков в игровой форме — один из 
эффективных методов преподавания, поскольку способ
ствует формированию коммуникативной компетенции через 
общение учеников с учителем и между собой на иностран-
ном языке через моделирование различных ситуаций, что 
также развивает навыки работы в группе [20]. При этом сов-
ременными считаются технологии различных образователь-
ных онлайн-платформ (EdX, Coursera, FutureLearn, Udemy 
и др.) для изучения иностранных языков, которые также 
используются в контексте полилингвальной концепции обра-
зования [21]. Образовательные мобильные приложения 



152

ПЕДАГОГИКА

такого типа, как Duolingo, Pogg — Spelling & Verbs, French 
Words For Kids 4+, Gus оn the Go и др., используются для 
изучения иностранных языков в младшей школе, поскольку 
направлены на все виды компетенций, необходимых в изу-
чении иностранного языка (коммуникативной, языковой, 
компетенции письменной речи, компетенции чтения и ауди-
рования) [22]. Использование видео- и аудиозаписей в про-
цессе преподавания способствует активизации внимания 
учеников и, таким образом, повышает уровень их мотивации 
к изучению иностранного языка [23]. В общеобразователь-
ной концепции изучения иностранных языков преобладают 
классические методы (чтение и перевод текстов; заучива-
ние слов и написание словарных диктантов), которые утра-
тили свою актуальность и не имеют такой эффективности 
в обучении и повышении мотивации учеников к изучению 
иностранного языка, как современные технологии, приме-
няемые в контексте полилингвальной концепции образова-
ния (см. рис.).

Сравнительный анализ методов общеобразовательной 
и полилингвальной концепций образования

Цель статьи — анализ особенностей мультикультурной 
и полилингвальной концепций образования России, в час-
тности Татарстана, влияния политики образования на них. 
Задачи определяются таким образом: выделить и проана-
лизировать доминантные особенности полилингвального 
типа обучения; проанализировать в сравнительном аспек-
те общеобразовательные и полилингвальные школы, их 
основные методы обучения.

Методы (Methods)
В ходе диагностики подходов формирования мультилин-

гвальной и поликультурной среды для обучения был про-
анализирован ряд литературных источников осуществления 
отдельных типов методологических подходов [24; 25]. Для 
анализа особенностей мультикультурной и полилингваль-
ной концепций образования использован интерпретационный 
метод, а для изучения уровня эффективности обозначенных 
типов в современной системе образования и образователь-
ном процессе в школе через выявление классической и ин-
новационной методологических парадигм сравнительный 
метод. Для разработки сравнительной модели взяты во вни-
мание общеобразовательные и полилингвальные школы 
России, в частности Татарстана, при этом система критери-

ев разработана на основе концепции, предложенной в иссле-
дованиях современных ученых, которые изучают специфику 
полилингвального образования [26; 27]. Также было прове-
дено сравнение полилингвальной системы России и Польши 
с учетом Kolegium Europejskie w Krakowie.

Результаты и обсуждение (Results and Discussion)
Как показывают результаты исследований, в полилинг-

вальных школах России, в частности Татарстана, система 
образования нацелена на мультикультурализм и много-
профильность. Например, в рамках политики образования 
Институтом истории им. Ш. Марджани был разработан про-
ект «Поликультурная образовательная модель Республи-
ки Татарстан», нацеленный на формирование у учеников 
понятия национальной истории и принадлежности к ней. Все 
учебные материалы было запланировано выдать на рус-
ском и татарском языках, что также является реализацией 
концепции полилингвальности. В соответствии с разрабо-
танной концепцией мультикультурного образования и по-
лилингвальности Татарстана обучение в младших классах 
происходит на русском языке, в средней школе — на рус-
ском и татарском, а в старшей возможен выбор между рус-
ским, татарским и английским языками.

Кроме того, в полилингвальных школах Татарстана 
преподают четыре и более иностранных языков, однако, 
как показывают результаты, в общеобразовательных шко-
лах — от одного до трех языков, чаще всего английский, 
реже — немецкий или французский (см. табл.). При этом 
в полилингвальных школах преподают как преподавате-
ли из России, так и носители языка, что также стало пре-
имуществом перед общеобразовательными школами, где 
носители языка не работают. В многопрофильной поли-
лингвальной гимназии № 180 Советского района г. Казани 
предложено пять иностранных языков для изучения: 
ан глийский, немецкий, татарский, испанский и французский; 
при этом возможен выбор языка обучения — русский или 
английский. 

В то же время в Kolegium Europejskie w Krakowie (Поль-
ша), одним из ведущих направлений которого стало поли-
лингвальное обучение, преподают девять языков, имеющих 
ключевое значение в интеграции студента среди большин-
ства стран Европы и мира: английский, немецкий, француз-
ский и польский, испанский, арабский, итальянский, русский 
и китайский. При этом достаточно заметно отличие реали-
зации полилингвального подхода в учебных заведениях 
России и в польском коллегиуме. Следует отметить, что 
языковая направленность школ ориентирована на форми-
рование и развитие профессиональной реализации детей 
за рубежом в перспективных сферах в будущем. Так, изу-
чение китайского, арабского языков становится всё более 
привлекательным трендом в изучении иностранных языков, 
поскольку Россия всё более активно развивает сотрудни-
чество с Китаем и Ближним Востоком. Отметим, что Татар-
стан является регионом, ответственным за сотрудничество 
со странами исламского мира. 

Похожий принцип изучения иностранных языков 
характерен для полилингвальной многопрофильной шко-
лы № 162 «СМАРТ». Также в полилингвальных школах, 
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Сравнительный анализ школ общеобразовательного и полилингвального типов
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Общеобразовательная Общеобразовательная школа № 2026 (Москва) + – 1 – – –
Общеобразовательная школа № 1862 (Москва) + – 3 – – –
Средняя общеобразовательная школа № 9 Чис-
топольского муниципального района Республики 
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выбранных для анализа, процесс обучения возможен на 
любом из предложенных иностранных языков в билингваль-
ном или полилингвальном корпусах, что является реали-
зацией политики образования России, которая дает право 
выбора учеником языка преподавания. Однако в общеобра-
зовательных школах преподавание ведется только на рус-
ском языке, за исключением иностранных языков.

Современные технологии не представлены в общеоб-
разовательных школах, за исключением дистанционного 
обучения, внедрение которого происходило во время панде-
мии. Однако в полилингвальных школах разработаны плат-
формы для дистанционного обучения, система образования 
рассчитана на активное использование современных техно-
логий, в частности интерактивного формата. 

По критериям культурологического и многопрофильно-
го обучения также более высоким уровнем обучения харак-
теризуются полилингвальные школы, поскольку в учебных 
планах представлены предметы за профильными направ-
лениями, что облегчает процесс обучения в целом и дает 
возможность каждому ученику выбрать тот профиль, кото-
рый ему более интересен. Такие возможности влияют на 
мотивацию учеником к приобретению знаний и повышают 
показатели академической успеваемости. Поскольку обу-
чение в полилингвальных школах направлено на изучение 
нескольких иностранных языков, то концепция мультикуль-
турного образования также имеет более высокий уровень 
эффективности.

Не менее важным барьером на пути реализации страте-
гий многоязычной студенческой общности стало отсутствие 

в учебных планах дисциплины «Социокультурные ценности 
страны пребывания и родной страны». Необходима под-
держка в освоении студентом-иностранцем культуры и тра-
диций страны пребывания и Родины. 

Функциональные возможности, которые дают современ-
ные методы обучения, используемые в полилингвальной 
концепции образования, свидетельствуют о более высоком 
уровне эффективности полилингвального типа образования 
по сравнению с тем, который характерен для общеобразо-
вательной школы. 

Текущая статья призвана актуализировать вопросы 
трансформации подхода в Российской Федерации к фор-
мированию поликультурной среды в сфере образования. 
Это позволило бы реализовывать и развивать в дальней-
шем стратегию интеграции отечественного обучения и меж-
дународной практики с дружественными странами, а также 
укреплять российский интеллектуальный капитал.

Заключение (Conclusion)
Полилингвальное образование — один из компонентов 

поликультурной модели образования. Общее состоит в том, 
что поликультурное образование и полилингвальное образо-
вание способствуют реализации межкультурной коммуника-
ции и взаимовлиянию культур. Поликультурное образование 
предусматривает формирование у ученика феномена куль-
турного плюрализма в контексте изучения культур других 
этносов. Полилингвальное образование способствует этому 
процессу на уровне языка, поскольку является взаимосвя-
занным изучением родного, государственного и иностранного 
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языков. Поликультурное обучение построено на идее много-
национальности и функционировании ученика как личности 
в поликультурной среде с формированием уважения к своей 
национальной истории и культуре. Однако полилингвальное 
обучение характеризуется изучением нескольких иностран-
ных языков и возможностью выбора языка обучения. 

Результаты исследования показали, что в общеобразо-
вательных школах преобладают классические методы обу-
чения, для изучения предложено от одного до трех иностран-
ных языков, чаще всего английский, реже — немецкий или 
французский; мультикультурного направления в обучении не 
предусмотрено. В полилингвальных школах отдают предпоч-
тение современным методам обучения с инновационными 
технологиями, изучением 4–8 иностранных языков и активно-
му внедрению мультикультурализма в систему образования. 
На основе результатов проведенного эксперимента сделан 
вывод о позитивном влиянии политики образования на муль-
тикультурную и полилингвальную концепции образования, 
что свидетельствует о необходимости внедрения концепции 
мультикультурного и полилингвального обучения в образова-
тельный процесс школ России. Политика образования России, 
в частности принятые законы, свидетельствует о нацеленнос-
ти на развитие концепции мультикультурного образования 

и полилингвальности, примером чего стал проект «Поликуль-
турная образовательная модель Республики Татарстан». Влия
ние этого проекта как компонента образовательной политики 
прослеживается на уровне открытия новых полилингвальных 
школ в Республике Татарстан (Адымнар, СМАРТ и др.), пре-
доставления права выбора языка преподавания, в разработке 
и внедрении в образовательный процесс программ, основан-
ных на концепции полилингвальности. Как показывает про-
веденный анализ, образовательная политика Татарстана, 
нацеленная на разработку программ в контексте концепции 
полилингвальности, дает пример возможностей ее практи-
ческого применения, чему способствует политика образова-
ния России. Практическое значение и перспективы дальней-
ших исследований объясняются возможностью применения 
полученных результатов в изучении эффективности полилин-
гвальных школ разных стран мира в сравнительном аспекте 
с целью обозначения их перспективности и эффективности. 
Текущее исследование может быть использовано для постро-
ения и реализации стратегии поликультурности в учебной сре-
де Казанского федерального университета и России в целом. 
Проведенная диагностика позволяет сформировать основу 
проблематики поликультурного аспекта в регионе и осущест-
вить планирование путей решения имеющихся проблем.
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